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PEHEIIINS «<MHUPA O BPOHTE»
B POMAHE ®UHOJIBI OCTUH «<BRONTE’S MISTRESS»

HUnyauna A. A.
BopoHeXCKUM rocyiapCTBEHHBIN IeCOTEXHUYeCKUM yHUuBepcuTeT umeHU I. . Mopososa (Boponesx, Poccus)
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Annomayus. Llenpio JaHHOH paboTH! OO TPOAHATM3UPOBATH, KAK B pOMaHe COBpeMEHHO 6prUTaHO-aMe-
puKaHckoi nucaTenbHUIb PuHOIB OcTHH «Bronté’s Mistress», mocpeZicTBOM 06pallieHUs K KaTerOpUM UHTEP-
TEKCTyaJIbHOCTU, pealnsyeTcsl HoBoe, 6113Koe kK $eMUHUCTUIECKOMY, IPOYTEHIEe UCTOPUHU ceMelcTBa Bpon-
Te U ero «3JI0ro reHus» Jinaunu POGUHCOH. AKTYaIbHOCTD UCCIEL0BAHUS IPOAUKTOBAHA BOCTPEOOBAHHOCTBIO
«Muda o BpoHTe» B aHITIMICKOM U MUPOBOM KyIbType, 2 HOBU3HA — MAJIOH CTEMEHBIO U3yYEHHOCTH OIIBITA €ro
pellenuuy COBpeMEHHOM O6PUTaHCKOM TUTEPATypOii B OT€YeCTBEHHOM NUTepaTypoBefeHUU. ClieslaHbl BbIBO-
ZIbl, YTO Ha OCHOBe Auasora ¢ bemneTpusnpoBaHHon 6uorpadueir dnnsaber Fackenn, pomaHamu DHH BpoHTe
«Arnec I'peit», «Hesnakomka us Yainadesnn-xomna», Llllapnorte Bpoute «Jken Ditp», «[opogox», dmuiu BpoH-
Te «['po30Boil mepeBan» dunona OCTUH CTABUT U peluaeT B 6113KOM K peMUHUCTCKOMY KIII0Ye BOIIPOCHI, CBSI-
3aHHbIe C TeMaMU CeMbHU, 6paka, )eHCKOM CeKCYalbHOCTH, POJIK SKEHIIMHbI B BAKTOPUAHCKOM 1 COBPEMEHHOM
o6uiectBe. Poman ®. OcTuH mpencTasiaster cob0i «pPyKOIUCh», KOTOpas, SK06bI, ObUIa HalileHa B Hallle BpeMs
B toMecTbe Topn Ipun X0J1, HAMUCAHHYIO OT JULA «TOM camoil» Jlugun Po6uHcoH. Takum 06pasom, TOT, KTO
paHee OBl TOMBKO 06BEKTOM IIOBECTBOBAHMUS, 0bpeTaeT cy6beKTHOCTD U ronoc. «Ilajmas skeHIMHA» B pOMaHe
OCTHH He IOMyYaeT TPAAULUOHHOIO HAKa3aHUs OT 06IIecTBa, MUPO3AaHUS MM MHOM BBICIIEl CHIIbI 32 CBOU
«Ipexu», IUCaTeIbHULA peabUINTUPYeT ee IIPABO eCIH He Ha CYACThbe, TO Ha CIIOKONUCTBUE, AKTYTU3UPYS, TeM
CaMBIM, COBPEMEHHYIO €BPOIENCKYIO FeHAepHYI0 IOBECTKY. PaccMOTpeHa posik B pOMaHe Napaienel ¢ poMaHa-
mu JIx. Octer «TopnocTs 1 npenybexaenne» u «Jlegu CorozeH». [l pellleHus 33/ja4 UCCIeA0BAHUS ObUIU TIPU-
MEHEHBI Ky/IbTYPHO-UCTOPUYECKMM U CPABHUTENBHBIN METOAbI IUTEPATYPOBENUECKOrO aHANMU3a. Pe3ynbTaThl
HCCIeI0BAHUS MOTYT ObITh UCIIONB30BAHbI IPY AaIbHENIIIeM U3ydeHnH TBOpYecTBa d. OCTHH, pelpeseHTalnN
«muda 0 BpoHTe» B COBpeMeHHO! 6pPUTAHCKON U MUPOBOI IUTEPATYpE, B TOM YUCIIE MACCOBOM.

Kawuegve caoea: BpuTaHCKas TUTepaTypa; OpUTAHCKUE MHCATEAbHUI[b; UHTEPTEKCTyalbHOCTh; HEOBUK-
TOPHAHCKHe POMaHbl; peMUHU3M; IUTEPATyPHOE TBOPYECTBO; IUTEPATYPHBIE )KAHPBI; IUTEPATYPHbIE CIOXKETHI;
nuTepaTypHble 06passl.

“THE BRONTE MYTH” RECEPTION IN “BRONTE’S MISTRESS” BY FINOLA AUSTIN

Anna A. Ilunina
Voronezh State Forestry Engineering University named after G.F. Morozov (Voronezh, Russia)
ORCID ID: http//orcid.org/0000-0002-3871-7555

Abstract. The article is aimed to analyze how the novel of the contemporary British-American writer Finola
Austin “Bronté’s Mistress”, through the category of intertextuality, implements a new, close to feminist, reading
of the history of the Bronté&'s family and its “evil genius” Lydia Robinson. The urgency of the study is stimulated
by the demand for “the Bronté myth” to be described in English-speaking and world culture, and the novelty is
due to the low level of investigation of its reception by contemporary British literature in Russia literary stud-
ies. It is concluded that based on the dialogue with the fictionalized biography of Elizabeth Gaskell, the novels
of Anne Bronté “Agnes Gray”, “Tenant of Wildfell Hall”, Charlotte Bronté “Jane Eyre”, “Villette” and Emily Bronté
“Wuthering Heights”, Finola Austin poses and solves in a close to feminist way issues related to the themes of
family, marriage, female sexuality, the role of women in Victorian and modern society. The novel by Finola Austin
is a “manuscript” that was allegedly found in our time at the Thorp Green Hall estate, written as if by “that very”
Lydia Robinson. Thus, the person who ones was only the object of the narrative acquires a subjectivity and a voice.
The “fallen woman” in Austen’s novel does not receive the traditional punishment from society, the universe or
any other higher power for her “sins”; the writer rehabilitates her right, if not to happiness, then to peace, thereby
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actualizing the modern European gender paradigm. The article considers the role of parallels in the novel with
the novels of Jane Austen’s “Pride and Prejudice” and “Lady Susan’. Cultural-historical and comparative methods
of literary analysis are used to solve the problems of the study. The results of the research can be used for further
study of Finola Austin’s creative work and the representations of the “the Bronté myth” in modern British and

world literature, including mass literature.

Keywords: British literature; British women-writers; intertextuality; new neo-Victorian novels; feminism; lit-
erary creative activity; literary genres; literary plots; literary characters.

Ors yumuposeanus: MnyHnuna, A. A. Peuennusa
«muda o BporTe» B pomane PuHonsl Octur «Bronté's
Mistress» [ A. A. MinynuHa. — TeKCT : HEIIOCPeACTBEH-
HbIH /| Punonoruueckuit kaacc. — 2021. — T. 26, N° 1. —
C. 253-263. — DOI: 10.51762/1FK-2021-26-01-21.

VY aHITIMIICKOTO CJIOBA «IMIStress» eCTh Ba 3Haye-
HUS: «XO3SHKa» U «I11060BHULA». BeposTHo, 06a
OHH JIOJKHBI IIPU IPUXOAUTH B TOJIOBY UUTATE-
JII0 TIPU 3HAKOMCTBE C AeOIOTHBIM POMaHOM MO-
JI00¥ GPUTAHO-AMEPUKAHCKOM MUCATENBHUIII
dunonsl OctuH (Finola Austin) «Brontés Mis-
tress» (2020). OpHako mox damuinueint Bpoure
TYT CKpbIBaeTCs He OflHA U3 CTABIIMX BCEMUPHO
M3BECTHBIMU OPUTAHCKUX MMUCATENBHULI, &, T10-
JKQJIyH, CaMbli 3araflodYHbIM WIEH 3TOM 3HaMe-
HUTOM CeMbU, eAUHCTBEHHBIN Opat [1IapioTThl,
Omunu u OHH, Ilatpuk Bpausenn Bponre (Pat-
rick Branwell Bronté) (1817-1848).

C zeTcTBa 6BIBLINIT TI06MMIIEM OTLIA, BO3/IA-
raBIllIero Ha Hero, Kak U BCe YWIEHBl CEMENUCTBA,
fonbline HagexXAbl, BpeHBAII, K COKANIEHUIO,
He CMOT UX OIpaBjaTh. PeannsoBaTh UMeBIILE-
€Sy Hero HeIUIoXue 3aJaTKU XyAOXKHUKa, 109Ta,
COYMHUTEIS MY [IOMEIIA, BEPOSTHO, C1ab0CTh
XapaKTepa U pacTylliee IPUCTPACTUE K AJIKOTO-
7110 1 onuyMmy. B 1835 r. BpaHBeJLI, 10 HEKOTOPHIM
CBeIeHUAM, IIbITaJICS IOCTynUTh B KoponeBckyio
Axagemuto VckyccTB, HO IPOKYTUI BCE€ HUMEB-
LIMecs y Hero JAeHBbIU, a, BOBMOXXHO, IIPOCTO
OTCTYIIWJI, OCO3HAB CBOIO HErOTOBHOCTH K yde-
6e B TakoM IpecT>kHOM 3aBegenuu [Neufeildt
2020]. PaboTa 4aCTHBIM y4uTeIeM TATOTHIIA €T0,
cy>x0y KIEpKOM Ha >KeJle3HOU Jopore Ipu-
LIIOCh IOKUHYTh MU3-3a XaJTaTHOCTU U PACTPaThl.
B 1843 r. BpauBesn noctynun B Topm I'pun Xoni,
ycaasby PoOMHCOHOB, re ¢ 1840 T. yxke paborana
TryBepHaHTKOM ero cecTpa DHH, B KaueCTBe y4U-
tensa [Barnal, Barnal 2013]. II9TUIETHUI OIBIT
Cy>xOBl TaM, II0 MHEHUIO BCEX UCCIeLOBaTENEN,
JIer B OCHOBY poMaHa DHH Bbpourte «Arnec I'peri»
(«Agnes Grey») (1847); WieHbl ceMbU POGUHCOHOB
cranu npotorunamu Mappees. Cympyra Pobus-
cona Jluaus, MaTh NATEPbIX AeTeil, OblIa MOYTH
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Ha ABaJLATh JIeT cTapiie BpauBeira [A portrait
of Lydia Robinson 1981], ogHako, B I1CbMax Apy-
3bSIM OH IIOCTOSHHO YIIOMHHAJI O CBOEM yBjede-
HUU ero. JIONOJIMHHO Hen3BeCTHO, HAaCKOJIBKO
caMma JIuaug pasgesnsina ero 4yBCTBa.

B utone 1945 r EpoHBeI IONYyYUT OTCTABKY.
ITpyYMHBI YBOIBHEHUS OCTATIUCH [l IOTOMKOB
ecsy He HeU3BeCTHBIMU, TO IIOTHOCTHIO He IOKa-
3aHHBIMU. BO3MOXKHO, OHU ObIIN KaK-TO CBI32-
HBI C yBIedeHHeM BpaHBeIa Cynpyrou Xo3srHa.
ITocie BCKOpe MOCIefOBaBIIEH CMEPTH MUCTepa
PobuHcona ero BpoBa, skobsl, gana Bpausei-
JIy IIOHATD, YTO He IVIAHUPYeT COeJUHATh C HUM
CBOIO CyZAbOYy, U BCKOpe BhILUIA 3aMyK 32 Jlopza
DaBapza Ckotrra [Gaskell 1998]. Bmecre ¢ Tem,
Muccuc POGUHCOH, 110 HEKOTOPBIM CBEAEHUAM,
ZoNroe BpeMs Ipuchuiana Bpsusenny HeGob-
IMe AeHe>KHble CYMMBbI, BO3MO>XXHO, U3 YKaJIOCTH,
BO3MOYKHO, YTOOBI [IPEJOTBPATUTD LIAHTAXK C €TI0
cropoHsl. IlociegHue rozpsl >xu3HU BpsHBemn
IpoBeJl B oMe OTLa, B XayopTe. CyAs IO MUCh-
MaM cecTep BpaHBeina, ero aJkoroausm, mpo-
rpeccupylolas HapKoTHYeckas 3aBUCHMOCTB,
MHOTOYUCIEHHbIE JONTU, IIOCTOSHHBIE Tpe-
60BaHUs JieHer, Yrpo3bl OTLY CaMOyOUIICTBOM
U yOUICTBOM B CIydae OTKa3ad, HEKOHTPONUpYe-
Moe IOBeJieHHe CTald MydYeHUeM I ero CeMbU
[Dinsdale 2006: 38—43; Barker 2016]. B centsa6pe
1848 r. BpaHBeIII CKOHYAJICSI, BEPOSITHEE BCETO,
oT TybepKynesa, OTATOLEHHOIO AJIKOTONBHOMN
1 HapKOTHMYeCKOM 3aBUCUMOCThIO. Ero cectpa
OMuUIU, NpeArnoao>KUTeNIbHO, IIPOCThIIA Ha €ro
[IOXOPOHAX U yMepJa OT TyOepKyiesa B Lekabpe
TOTO >Ke r'0fla, & CeCTpa DHH — B Mae CIeAyIoIero.
[lTapnorTa BpoHTe ckoHYanack B 1855 r. [Waugh
2018]. HekoTopsle ucciefoBaTeNn CBI3bIBAIOT €€
CMepTh TaKXKe C [IPOrpecCUpOBaBIIUM TyOepKy-
7e30M BHyTpeHHUX opranos [Helm 2002].
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IIo mepe Toro, xak ¢opmupoBaics Mud
o Bpoure, 06pas muccuc PobutcoH, paboroza-
TeJbHUIbl BpoHBeNIa, CTan Ipuobperars yep-
ThI HEKOT'O 3710T0 TeHus ceMbu Bponre. Hauano
atomy nonoxkuna 6uorpadus Illapaortst Bpon-
Te, BBILLIEAIIAS U3-TI0A Tiepa Dnuzaber Tackenn
(Elizabeth Gaskell) (1810-1865) Bcero uepes mapy
JIEeT mocsie cMepTU aBTopa «Jxen Duip». lackesn
He ykasana uMeHu Jlupuu B CBoeil Guorpa-
duu, 0ZHAKO, OHO OGBLIO HACTONBKO OYEBUHO,
YTO JXKe BEJIOCh AEJI0 O CyAeGHOM HCKe.

«Branwell ... took the fancy of a married woman
<...> She was so bold and hardened, that she did it
in the very presence of her children, fast approaching
to maturity; <...> He was so beguiled by this mature
and wicked woman,<...> he shocked and distressed
those loving sisters inexpressibly; the blind father sat
stunned, sorely tempted to curse the profligate woman,
who had tempted his boy — his only son — into the deep
disgrace of deadly crime. <...> The day of Charlotte’s
return, he had received a letter from Mr., - sternly dis-
missing him <...> All the disgraceful details came out
<...> he began his career as an habitual drunkard to
drown remorse. <...> the man became the victim <...>
The woman — to think of her father’s pious name — the
blood of honourable families mixed In her veins — her
early home, underneath whose roof-tree sat those
whose names are held saintlike for their good deeds, —
she goes flaunting about to this day in respectable so-
ciety; a showy woman for her age; kept afloat by her
reputed wealth. <...> wretched woman, who not only
survives, but passes about in the gay circles of London
society, as a vivacious, well-dressed, flourishing wid-
ow. <...> the misery she caused to innocent victims,
whose premature deaths may, in part) be laid at her
door» [Gaskell 1998]. «BpaHBe ... TOHpaBUICT
3aMy>KHEM >KeHIUHE <..> 3Ta Aama Obina Ha-
CTONBKO CMeNla U CAaMOYBEPEHHa, UTO AEUCTBO-
BaJIa HA BUJA ¥ CBOUX JI€TEM, yrKe MIOYTU B3POC-
JIBIX; <...> BpoHBeT 6bLI OKOIOBAH STOM 3penoit
Y IIOPOYHOM >KEHIUHOM, <...> 3TO Y>KACHYJIO €ro
MOBANUX CECTep; CIEMOM OTel] GbUI OlIeNOMIIEH
U TOPbKO TPOKIMHAN Pa3BPATHYIO >KEHIL[HHY,
KOTOpas cob6/a3HUIA U YBETA HA ITYTh CMEPTHOTO
rpexa ero ManburKa, ero eJUHCTBEHHOTO ChIHA.
<..> B nenp BosBpauenus [11apiaoTThl OH HOY-
YW IUCBMO OT MUCTepa “**. B pe3Kux BeIpayke-
HUSAX MUCTep “** cOOBLIMI, YTO <...> YBOTbHSET
ero. Bce mosopHslie moAPO6HOCTH BBIILIIU HAPY-
XY <...> YTO6BI 3arIyIIUTh YIPbI3EHUSI COBECTH,
BpoHBeLT MPUCTPACTUICS K CIUPTHOMY. <...>

JKepTBoi1 OKa3ancd My>KuMHa. <..> YTO Kacaer-
€Sl )KEHIIIMHBI, TO TyT HaJO BCIIOMHUTD, YTO ee
oroM ObUl BecbMa 6laro4ecTUBBIN YeNOBEK,
4TO B €€ BEHaxX CMeIlajach KPOBb HECKOIBKUX
671aropoAHBIX poZOB. B oMe, rie mporio ee get-
CTBO U IOHOCTh, COOUPAIHCE Te AesTeNH Halllen
MCTOPHUH, YbM UMEHA YTYT O CHX IIOP, ITIOZO0OHO
MMeHaM CBSTBIX, 32 UX ZOOpsIe fena. DTa >KeH-
IIMHa IPOZ0/DKAeT BPALaThCs B CAMOM pecIiek-
TabenbHOM 0011IeCTBe; OHA [IPEKPACHO BBITISAUT
LTS CBOMX JIeT U II0JIb3YeTCs BCeOOIM BHUMA-
HueM, Orarozaps cBoeMy HeMajJoMy GOraTCTBy.
<..>CJIblIIaJIa S O HEW U B IOHZOHCKUX TOCTHHBIX
<..> )KHM3HEepaJIoCTHasl, BCerfa IIPeKpacHo ofe-
Tas, OBeTylas BAOBYILIKA <...> JlaBaliTe e I10YU-
TaeM <...> 0 HeCYacThIX, KOTOpble OHAa IPUYMHU-
Jla HeBUHHBIM >K€pPTBaM, YbU IIPEXAeBpEeMEeHHbIE
CMEPTH MMeJIU OTYACTU NIPUYNHOM U ee MOCTYII-
Ku» [[ackemn 2015].

O6BuHeHUs B apec muccuc PobuHcoH 6bu1u
CO3HATENbHBIM pelleHueM D. ackenn, koTopas
mucana B IUCbMeE B OKTAOpe 1856 I. «I have <...>
to libel — Lady Scott (that bad woman who corrupted
Branwell Bronte» (Llut. o [Barnal, Barnal 2013])
(4 xouy mpurBo3zauTs Jleau CKOTT (Ty HeZoOpyIO
JKEHILIMHa, KOTopas pasBpaTula bBpaHBemnta
Bpoure) (3dec u daree nepesod moti — M. A.).

BonpmuHcTBo 6rorpados BpoHre u mo ceit
IeHb B OOIIMX YepTax IPUAEPKUBAIOTCI Bep-
cuu, usnoxkeHHou B «XKusHu llapnoTTsl Bpon-
Te» 3. Tackenn. Muccuc PoOUHCOH — 3TO UMS
B QHIJIO-CAaKCOHCKOM KYJIBType CTJI0 HapHIa-
TEJIbHBIM A7 00603HaAYEHUS JKEHIIIMHbI CPEFHUX
JIeT, KOTOpas cob/IasHseT MOJOZOrO YeIOBeKa.
B punbme «BbIycKHUK» (1967) TH060BHULLY IIaB-
Horo reposd bena Bpaanoka B ucnonnenuu Jla-
cruna Xopdana 308yt muccuc Pobuncos. IlecHs
U3 cayHATpeKa K GUIBMY B HCIIOTHEHUU AyaTa
Carimona u Tlapdynkens «Muccuc PobuHCcoH»
MMejla OLIeJIOMUTENbHBIN yCIeX W JOCTHUIA
IIePBBIX CTPOYEK HAl[MOHAIbHBIX 4apToB. OcTa-
BasICh IO CeH JIeHb OLHOM M3 CAMbIX H3BECTHBIX
OPUTHHAJIBHBIX [I€CEH-CayHJTPEKOB, OHa UCIIOJ-
HSeTCs, HAIIpUMeD, B ClieHe cOOIa3HeHUs «Ma-
Mot Ctudiepa» OFHOrO U3 repoeB KMHOPUIBMA
«AMepHKaHCKUI THUPOT» (1999); B «PopecTe [am-
ne» (1994); «HoBom mapHe Moel MaMbl» (2008).

«Mud o BpoHTe» upe3BhIYaHO BOCTpebo-
BaH B QHIJIO-CAKCOHCKOM U MUPOBOMU KYJBType,
OJJHAKO, OIBIT €ro pelenluy B COBPEMEHHOMU
OpUTAHCKOM JIHUTepaType I0Ka HEZOCTATOYHO
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M3y4eH B OT€YeCTBEHHOM JIUTepaTypOBeLeHUU.
Lenblo Halmeil CTaThby OBUIO IPOAHANTUBUPO-
BaTh, Kak B «Bronté's Mistress» ®uHonb OcTUH,
oCpesCcTBOM OOpalleHus K KaTerOpuu UHTep-
TeKCTYJIbHOCTU, pealn3yeTcss HOBOE IpOoYTeHUe
HUCTOpUU CeMeNCTBa BpoHTe U ero «3710ro reHus»
Jupuu Pobuncou. J[ns pelieHus 3agad uccie-
ZOBaHUA ObUIM IPUMEHEHb! KYJIBTYPHO-UCTOPU-
4eCKHUU U CPAaBHUTEIBHBIN METOABI IUTEPATYPO-
BeYeCKOro aHaI13a.

ApTop pomaHa «Bronté&'s Mistress» — cTpacr-
Has TOKJOHHHIA U HCCIeJ0OBaTeIbHUIA BUK-
topuanctsa. Otery ®. OcTUH ObLI UpPIAHALEM
(rak >xe, Kak y cectep Bponte). Pogusiince B AH-
[7IMU, BETCTBO OHa IpoBesa B CesepHoi Mpman-
IUU. 3aKOHUYMB METOAMCTCKUN KOJIeaX B bei-
dacre, OCTUH BepHyNIach B AHIVIMIO U [IONYYUIa
cTeneHb GakazaBpa, a MOTOM U MarucTpa I10 aH-
rauiickoi nutepatype B Oxcdopze. MmeHHO
TOTZA HayaJIoCh €e yBledeHre BUKTOPUAHCTBOM.
Marucrepckas gruccepranus OcTuH ObUIa ITOCBS -
LI[eHa TBOPYECTBY aBTOPOB CEHCALIMOHHBIX pO-
MaHoB Mapu dnusaber Bpagnon u Yunku Koi-
nunsa. [losgHee Oyaylas mucaTenbHULA CO34a-
n1a 6510r «The Secret Victorianist», IOCBAILIEHHBIN
nuTepaType U KynbType XIX B., KOTOPBIH ObLI
YAOCTOEH HEeCKONBbKUX II0YEeTHBIX HaTrpaj B CBOeU
obnacTu.

3agymKy cBoero pomana ®. Octun 06bscC-
Huna teMm, uto «dedicated my book to ‘the wom-
en who didn’t write novels’ - that is to voices we
haven't heard from history; the women whove
been forgotten, or, like Lydia, maligned and mis-
judged [Austin Lydia 2020] (mocBsaTuIa CBOIO
KHUTY «KeHI[UHaM, KOTOpble He MHUCaIu poMa-
HOB» — 4TOOBI IaTh IOJIOC TEM, KTO HE CIBILIEH
B MCTOPUU; KEHILUHAM, KOTOpbIe 3a0bITHI, WIH,
Kak Jlnnus, okJeBeTaHbl U OCY>KAeHBI). Takum
06pazoM, TOT, KTO paHee ObUI TOIBKO 06BEKTOM
[IOBECTBOBaHUs, 0OpeTaeT CyObeKTHOCTh U TO-
JocC.

Pomau @. OcTuH npescTaBngeT coboit «pyKo-
IIUCb», KOTOpast, SKOOBI, OblIa HaNAeHa B Hallle
BpeMm4 B nomecthse Topn I'pyH X071, HallMcaHHY0
OT JHLA «TOM camol» Jluguu PobuHcoH. UcTo-
pHs, «IIOBeJaHHasg» el, — 3TO paccKas O >KU3HU
TeX >KEHIIUH, YbU TIlecIaBHe, CIIeCh U BeTpe-
HOCTb, HaOII0/AsI CO CTOPOHBI, OCYXKAAIU CKPOM-
Hble TyBEpHAaHTKM K3 pPOMaHOB DHH («ArHec
I'peri») u IllapnorTthl Bponte («JIkeH Dup»
(«Jane Eyre») (1847), «Topogox» («Villette») (1853)),
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HO Ha YbeM MeCTe, BO3MOXKHO, U, He oTAaBas cebe
OTYeTa, TaK MeYTAIU 0KasaThes. Jluguu PobuH-
COH JJaJIeKO ZI0 CTapOCTH, OHA 3aMy>KeM, y Hee
4eTBEpO ZeTel, ee CympyrT ellle MOJIOA U y Hero
€CTh JIeHbI'W U IOoNoXKeHUe B obuiectse. OfHa-
ko «Hadn't Blanche Ingram suffered too? Or the first
wife, the one Mr. Rochester had cast aside? Readers
were so quick to lap up the sorrows of moping govern-
esses when that was only one side of the story» (Pa3Be
Bnanm Murpem Takxe He crpagana? (Mnu nep-
Bad >KeHa, KoTopyto Mucrtep Pouectep 3aToumn
Ha yepzake? 3pUTeNU TOPOISITCS [IOCOYYBCTBO-
BaTb TOPECTSM VHBUIOM TIyBepHAaHTKH, TOrZa
KaK 9TO JIUIIB OHA U3 CTOPOH UCTOpUM) [Austin
2020: 27]. [Ipuesgy monozoro yuutens Bpaugen-
na B Topn I'pun Xomnn npejiiecTsyer yepesa Ie-
YaIbHBIX COOBITUI B )KU3HU MUCCUC POOUHCOH:
CMepTh ee MaTepy U MIALIEN, TOPAY0 TI0OUMO
nouepu JxopmxuaHsl. [ope HUKaK He moMora-
€T MepeXXUTh HU XOJIOLHOCTb U OTCTPAHEHHOCTh
MyXa OZMyHZA, HU MeZAHTUYHOCTh CTPOTOH
CBEKPOBU, CIeAsIel 32 KaXKIbIM ee m1arom. Ilo-
sBeHue BpaHBeIa ¢ ero mo60BbI0 K I1033UH,
MYy3bIKE, POMaHTUYECKOM IIBIIKOCTBIO BHOCUT
CBEXYIO CTPYIO B €€ YCTOSBIIYIOCS YKU3Hb.

®. OcTuH mpepnaraer B3IV Ha HCTOPUIO
u3 XXI B., KOrjja peACcTaBleHUs O IIOBEeLECHUU
U POJIY YKEHIIUHBI B ODIIECTBE U CEMbE U O JKEH-
CKOY CeKCyalbHOCTH 3HAUUTENbHO U3MEHUINCh.
Emte B cepepute XX B. CTaBIIIast BIOCAEACTBUU
KyZbTOBOM purypoit pemunusma CumoHa zxe Bo-
Byap (Simone de Beauvoir) (1908-1986) B kHure
«Bropoi mon» («Le Deuxieme Sexe») (1949) [Bo-
Byap 1997] Ha OCHOBe aHAIM3a 3aMaZHOU KYJIb-
Typbl, HAuMHas C AaHTUYHOCTH, CZe/ana BbIBOZ,
4TO «OBIIECTBO KOHCTUTYUPYET MACKYTUHHOCTD
KaK IIO3UTUBHYIO KYIBTYPHYIO HOPMY, 2 peMUH-
HOCTb — KaK OTKJIOHEHHE OT HOpMbI» [BopoHnu-
Ha 2019: 7]. «[eHepHas aCUMMeTpPUS, IIOCTAaBUB
MY>KYLHY B LIEHTP, B [I0JI0)KEHUE a6COMIOTa, BBI-
BeJa >KEHIUH Ha MapruHecc» [Biracoa 2013];
OTCYTCTBHE PAaBHOIPABUS HA SKOHOMUYECKOM,
IIOTTUTUYECKOM, CEMEHHOM YPOBHSX ITOMEIIAJI0
JKEHIUHY U B CO3HAHUU MY>KYUHBI, U B ee cob-
cTBeHHOM B mnosuuuio Jpyroro. «This was their
world, not mine. And in their world, I could only ever
be on the peripheries, setting the stage and ornament-
ing the room, before slipping away like a servant or a
shadow» [Austin 2020: 25] (9To 6bL1 UX MUD, He
Moii. U B X MUpe s MOryIa ObITh TOIBKO Ha Iie-
pudepun, Kak LeKopalus U yKpalleHue KOM-
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HaTbl, 4TOOBI IIOTOM YCKOJB3HYThb, MOLOOHO
CJIyre WU TE€HM), — TOBOPUT IepOMHS POMaHa
®. OcTuH. BUKTOpHAHCTBO BUAEIO B XKEHIIIMHE
TEeHb MY>KYUHBI, «aHTeNa B foMe» (06pas us mos-
mbl KoenTpu IIatmopa (Coventry Patmore) «The
Angel in the House» (1854)), B IPOTUBHOM CIIy-
Jae, OTBEPrajo ee ¥ OTKa3bIBaJIOCh IPUHUMATD,
«1:060€e OTKJIOHEHUE BOCIIPUHUMAIOCH KaK [IpU-
3Hak «bOJe3HEHHOCTU» [AHuKynUMOBa 2018:
163]. Kak M3BeCcTHO, TOJNBKO >XEHCKas M3MEHa,
B OTJINYME OT MY>KCKOM, MOIJIa CTaTh IPUYNHON
pasBoga. CornacHo «AKTy 06 omeKe Haj JEeTbMU»
(The Custody of Infants Act), >keHIIuHbBI B AH-
IJIMY B 1839 T. BIIepBbIe IIONYYMIIH [IPABO Ha Olle-
Ky HaZl IeTbMU ZO ZOCTYDKEHUS UMU CEeMHU JIeT,
HO 9TO He KacaJoch TeX ClIydaeB, Korja MaTepu
OBLIY yIUYEHB! B IPeN0O0ResIHUH.

Ha ocnose guanora c pomaHnamu OHH BpoHTe,
lapnotTsl Bpoute, keitn OcTeH, beteTpusu-
poBanHoi 6uorpadueit . lacket $. OcTuH uc-
cleflyeT «M3HaHKY» U CKPBITYIO PeaJbHOCTh BUK-
TOPUAHCKOTro Opaxa.

O6a 3aKOHHBIX My>a JIUIUY B pOMaHE IOCTa-
TOYHO XOJIOZHBI K HEH U YOIIOPHBI B IIPOSIBIEHUU
CBOMX UyBCTB B UHTUMHOU cdepe. CTpeMieHue
JInauy K ”HTUMHOCTY MY)KbsI CAUTAIOT IIPOSIBIIE-
HUeM UCTEPUU U COBETYIOT e¥l 06paTUThC K Bpa-
4y 32 ycrokouTenbHbIM. «Lydia, you are acting like
a whore <...> Lie still» (JIunug, Tsl Befelb cebs
KaK ILIIIIoXa. <..> JIeXKU CIIoKOoMHO) [Austin 2020:
27], — TOBOpHUT eu ¢ap diBapx. 3xecs $. Octun
obparaercs K 3HAMEHUTOM Pppase, OMUCHIBAIO-
el HOpMbI ITOBEJIeHUS IPUINYHON BUKTOPU-
AHCKOM >KEeHBI cpefHero Kinacca («JIexxu v Tepm»
(«Suffer and be Still»)) [Vicinus 1973]. Ho u Bpau-
BeJUI 6OJIbIIIE TTOrPY>KEH B COBCTBEHHbIE POMaH-
TUYHbIE MeUTHI 06 UeaNbHON JaMe CBOEro Cepy-
I1a, 4eM >KUBeT B peasbHOCTU. $. OCTUH BKIaZbI-
BaeT B €ro ycra IUTAaThl U3 poMaHa «I'po3oBoi
nepeBan» («Wuthering Heights») (1847) D. Bpos-
Te, 3aCTaBJIIET ero IPOU3HOCUTb MOHOJIOTH O Te-
JIeaTUYeCcKOM OOLIeHUN MI00AIUX AYLI, OT-
CBUIAIOLIME K BIU30AY, Ihe JI>keH DUP CIBILIUT
30B MucTepa PouecTepa uepe3 ImpOCTpPaHCTBO.
Onpasgauus Bpausemna cectpamu («You have
corrupted a soul too gentle for this world and unsuit-
ed to its harshness» [Austin 2020: 16] (Bsl pasBpa-
TUJIM AYLIY CAUIIKOM HEXHYIO AJIS 3TOTO MUpa
U He TOTOBYIO K ero rpybocT) u Jake My>Xem
muccuc Pobuncon («,Mr. Bronté seduce you?*
Edmund laughed. “I should think it’s the other

way around. The boy is a painter, a poet, an in-
nocent”» [Austin 2020: 13]. («<Mucrep BEponre co-
Gnasuun Teba?» — dAMyHs paccmesics. — «5 ay-
Malo, Ha060poT. HeBUHHBIA MaIbuUK, XyLOXK-
HUK, [103T») 6osiee mpakTUuHag JIUaKs OTBepra-
et: «Gentle? Branwell as I had seen him on that Easter
night more than two years ago flashed before me, his
eyes roving independently of each other, vomit on his
shirt, the discarded bottles rolling across his bedroom
floor» [Austin 2020: 16] (Hexxusiir? Ilepex riasa-
MU IPOMEIBKHYJIO TO, KAKUM 5 Buziena Bpausern-
712 Boree ABYX €T Ha3aJ, ACXATbHBIM BE4EPOM,
C AVKVMU I71a3aMHU, CJIelAMU PBOTHI HA pyballike,
IyCTHIMU OYTHUIKAMU, pa36pOCaHHBIMU 110 BCEH
KOMHarTe). BrocimeactBuu Jluaus IOHUMAET,
4TO OTBETUTb HA yXa)kUBaHus BpsHBemna ee
[OATONKHYJIO PABHOAYIINE MY>XKa U CTpEMIIEHUE
ZOKa3aTh €My CBOIO IIPUBIEKATEILHOCTD U BEP-
HYTb €r0 PacIloIOKeHUE, A U3BECTUE O Hensle-
4UMO1 60JIE3HU TIOCTIEHErO [IOBEPIJIO €€ B LIOK.
Heckonbko MecsiieB Muccuc Po6UHCOH IpOBO-
IUT y [IOCTENU YMUPAIOLIETO CYIIpyra, 3a00TICh
o HeM. «Branwell had loved only the dream of me, had
made the same mistakes I had years — decades — before,
when I hadn't seen Edmund so much for who he was
but for who I wished him to be. And I'd loved Branwell
for a time only for what he gave me, not for who he
was» [Austin 2020: 25] (BpaHBenT 106U MeYTy
060 MHe, OH COBEPLIUII T€ K€ OLIUOKY, YTO U 4,
IeCATUNETUIMU paHee, KOT/a 1 BUIENa B DIMYH-
Jie TOTO, KEM OH He ObUI, U KaKUM S TOJIBKO XO-
Tesa ero BuzeTh. S korga-to nwobuna Bpausenia
TOJIBKO 32 TO, YTO OH MHe JJaBaJl, & HE 32 TO, KAKUM
OH 6b171), — paccyxaaer Jlugus. Ho B Mupe mMysx-
YYH TOJBKO MY>KUMHA UMEET MPaBO Ha OIIUOKY
(0oHa M OLIMOKONM He CYUTAETCS), )KEHII[UHE OHa
He IIPOIIAETCS.

B BUKTOPMAHCKYIO 3IIOXY C MOMEHTA BBIXO-
Ia 3aMY>K JKEHIIMHA TepsiIa IPAXKAAHCKYIO [1pa-
BOCIIOCOOHOCTH. TONBKO B 1880-X IT. 3aMy>KHHUE
YKEHIIMHbI [TOIyYUIH IPABO HA yIIpaBieHue cob-
CTBEHHOCTBIO, [TOJIyYE€HHOM IO U I10CTIe 3aKIIIO-
yeHUs 6paka, 0 5TOr0 MOMEHTA BCEM UX UMY-
I1€CTBOM, B TOM YHCJIE JOCTABIIUMCS OT POAU-
TeJel, YIPaBILI My>K. BIOBa Tak)ke He MO/
[IPETEeHZ0BATh HA HACIEACTBO IOKOMHOTrO, 10K
OCTaBaJICS B )KUBbIX XOTA Obl OMH POACTBEHHUK
MY>KCKOT'O T10J1; OIIEKYHOM HeCOBepIIeHHOIET-
HUX JieTell MOr/Ia 6bITh Ha3HAUEHA B 3aBElaHUN
He MarTh, a M060i APyro YeroBeK, YTO 4acTo
CTaBUJIO BIOBY B yTHETEHHOE U 3aBUCUMOE I10-

257



Unynuna A. A. Penernuus «Muda o Bpoute» B pomane dunomns Octus «Bronté's Mistress»

noxxeHue. IlonoskeHUe HE3aMy>KHUX >KEHIINH
B 4eM-TO Ja)ke OBbLIIO BBITOJHEE, YIUTHIBAS BCE
BBIIIIECKA3aHHOE, & TAKXKe BBICOKYIO CMEPTHOCTD
MaTepey IpU pOJax U B pe3yNbTaTe OCIOXHe-
HUM 6epeMeHHOCTH, OZHAKO, B PEaIbHOCTH OHO,
B OCHOBHOM, 3aBHCEJIO OT BOJIU POJCTBEHHUKOB
My»ckoro mona. «CTapble AeBbl» BBHIHYXKIEHBI
ObIIM BO BCEM IOAYMHSATHCA IIPABUIAM IOMA,
B KOTOPOM KU, ObITH KOMIIAHBOHKAMU [T0XKU-
JIBIX POACTBEHHMUI] WY [IOMOTATh B BOCIIUTAHUU
ZeTeil ceCcTep, CTATyC UX B 061iecTBe OB KpaiiHe
HU3KUM (cM. [Canot 2013: 10—14]).

B xuure ®. OcTuH nocne cmeptu my>xa Jlu-
IUS OCO3HAET, YTO OH HE TOJBKO OBbLI Y4epCTB
C Hey IIpY >KU3HU, YTO OTYACTU IOATONKHYIIO ee
K U3MeHe, HO M OCTaBUII €€ U ieTel IPaKTUIeCKU
6e3 cpefcTB K cylecTBOBaHUIO: «My husband had
a shallow pool of love. After that was spent, he passed
his life locked away from us, and now he has left us
with next to nothing. He failed us. Yes. And I had nev-
er known it. I had thought him perfect. Fov, after all,
how was I to know that he was as poor a husband as
I was a wife?» [Austin 2020: 21] (MUcTOYHUK 1106-
BU MOero My>ka 6su1 Herny6ok. Korga o ncciK,
DZMYHJ 3aKpBUICS OT HaC, a Telleph TIOKUHYII Hac,
He OCTaBUB IIpakTUdecku Huyero. OH Hac moj-
Ben. Jla. Ho g aToro He 3Hana. f cuuTtana ero co-
BepiieHHbIM. OTKyZa S MOIJIa 3HAaTh, YTO OH Ta-
KO JKe IVIOXOM MYXK, KaK 5 — >)KeHa?).

OnexyHOM cbiHa JIUANY 110 3aBEIIAHUIO ObLT
HasHaueH LypuH Myxa. «If is no more your home
than it is mine. It was your husband’s home. After
that, it was my husband’s. And now it is my sonw's»
[Austin 2020: 21] (9To 60/bllIe HE Balll JOM, U HE
Motii. DTO ObUI ZOM BawIero myxa. IloTom moe-
ro. Terepb 3TO JOM MOETO ChIHA), — TOBOPUT OHA
CBOell CBeKpOBU. JInaus BhIHY>KZeHa ObuIa me-
peexaTb B 0COGHSIK ceMerCcTBa CBOe POLHOIL ce-
crpsl. Tsxenas atMmocdepa B 4y>KOM JOME, II€ el
U ee fouepsaM OblIa IpesHa3HAYeHa POJIb [IPU-
>KHMBJIOK, 3aCTaBUJIa €€ CTaTh XO3IMKOM CBOeM
CyZbOBI.

CTpemieHuE K YAAYHOMY 3aMY>KeCTBY, CTaB-
1iee 06BEKTOM HaCMeLIeK B BUKTOPUAHCKOM /-
Teparype (Tak, B poMaHe «ArHec I'peii» «xo3ga1Ka
Ioma, muccuc Mappeii, 03aboyeHa He BOCIIUTA-
HUeM Jjouepeii, a BO3SMOXKHOCTBIO UX YAAYHOTO
3amy>kecTBa» [[longkoBa 2011: 152]), 6b1I0 HIpo-
IUKTOBAaHO He TOJNLKO TIECAaBHEM: BIarorno-
JIy4HBIE Opak ObUI MPAaKTUYECKU eIUHCTBEH-
HOM BO3MOYXHOCTBIO IJIS YKEHIIIUHBI COXPAHUTD
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WY yAYYLIUTh CBOE COLMAIbPHOE U MaTepHaslb-
HOE IIOJIOKEHUE U 3ACIY)KUTh yBAKEeHUE 001e-
CTBa, «He CTaTh becronesHo 06ys30i I CBOUX
poacTBeHHUKOB» [Canot 2013: 13]. B otinyue ot
IIPOCTONIONUHOK, JaMbl CPeAHEro U BBHICIIETO
K1acca He paboTany BHE JOMa; IEBYIUKU, Bbl-
HY>KJleHHble TPYAUTHCS YBEPHAHTKAMU, ObLIN
06BEKTOM YKATOCTH.

PacckaspiBas o cyapbax mouepedt Jluauu,
@. OCcTUH HUTUPYET YacTyIo A1 pOMaHOB BUK-
TOPUAHCTBA TEMy BBIOOpA CIIyTHUKA >KU3HU,
[IOKa3bIBas Bosee peanncTUYHYIO ee TPAKTOBKY,
KOrJja MOJNOAas JeBylllKa IpUHUMAaeT pellleHue,
HCXOZS U3 04eHb OTPAaHUUYEHHOT'0 Kpyra BO3MOX-
HOCTeM U CKYZHBIX IIPeACTaBIeHUN Kak O CBOEM
OyzyiieM My>ke, Tak U 0 6pake. M3-3a umyie-
CTBEHHBIX U COCTIOBHBIX IIPEAPACCYAKOB, CIIOXK-
HOU CHUCTEMBI 3aIIpeTOB Ha Opak cpeau HEKPOB-
HBIX POJACTBEHHUKOB 3aMY>KECTBO OBUIO HeJer-
KUM JIeJIOM AJI JeBYILIKU CpeflHEero Kaacca U ee
ponutenei, oco6eHHO [IpYU OTCYTCTBUU WIK He-
3HaYUTENBHOCTH IpuaaHoro. «I had raised her and
her sisters as [ had been raised myself: as prize pigs, on
a diet of worthless promises and useless talents. And
now I scolded her for going willingly to the slaughter»
(41 BRIpacTUIIA €e U ee cecTep, KakK Korga-To BOoC-
MUTHIBAIM MEHS: Kak IIPU30BBIX CBUHEN, Ha JU-
eTe 13 6ecCMBICTIEHHBIX 00€IIaHN U HEHY>KHBIX
TaJIaHTOB. A TeIlepb S BUHUJIA ee B TOM, UTO OHa
6e3MOZIBHO UAET Ha 3akjaaHue) [Austin 2020:
26], — pasMBILUILET MUCCUC PobuHCcoOH, korza
y3HAeT, 4To ee MiajlIasg Joyb Mapu, IOBUHY-
ACh BBIOOPY CBOErO ASAU, CKOPO BBIMZET 3aMYXK.
Tak >xe, Kak y repouHU «Arnec I'peii» Posanuu
Mappelii, 3aMy>ecTBO cTapiuei godepu Pobun-
coHOB JIuguu B «Bronté’s Mistress» 3aKOHYMIOCH
pasodapoBaHUeM, ToNbko B pomaHe . OcTtuH
OHa He BBIIIIA 3aMy>XK 32 60raToro ZBOpSHUHA,
a TalHO coyeTanach 6pakoM ¢ MomoxbiM bex-
HBIM aKTepoM. PomaHTHYecKuit 6pak «I10 1106-
BU» He CJeJal ee CYaCTIMBOM, OHa BBIHYXJe-
Ha IIOCTOSHHO MIHUCATh MaTepHU Cle3Hble UChMa
¢ IpocbOOIL BBICIATE UM AeHer. Brpouem, U BUK-
TOPUAHCTBO HACTOPOYKEHHO OTHOCHIIOCH K 6pa-
KaM II0 CTPaCTHOM 106BY, paTys 3a CO3LaHUE
CeMbH, IIpeXkJie BCETO, Ha OCHOBE JYXOBHOTO POJ -
CTBa U yBa)KeHUs cynpyros. ClieHa IIpuesja Ao-
yepu JIuguy B pOSHOU JOM IIOCJIE€ CKOPOCIIENO-
o 3aMy>KeCTBa; BOCXUI[eHe MUCCUC PobuHcoH
MacuITabamMu yroAuil Mpu Bbesfe B IIOMECTbE
Jlopna DpBapza CKOTTa; OmMUcaHUE 03aboueH-
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HOCTH NPOBUHILUAJBHBIX MaMOUEK >KeJTaHHeM
«COBITH C PyK» CBOUX AOYEK OTCHUIAIOT K POMAHY
Ix. OcteH (1775-1817) «[opaocTs u npexybexze-
Hue» (1813). «Bompocsl 6pa1<a, Kacariguecs <...>
OTBETCTBEHHOCTH B BBIGOpE CITYTHUKA WU CIIyT-
HMUI[BI, KOTOpble HECyT POAUTENU U CAMU MOJIO-
Jble JIIOAU, — OAHA U3 IVIaBHBIX TeM B ,Iopzo-
cru u npexpybexzaenun» [KosaneHko, Bexep,
3onoTyxuHa 2012: 174] JI>k. OCTeH U BO BCEM ee
TBOpuecTBe. Patys 3a cBobozy BrIGOpa B cemeli-
Hou >kxu3HU, ®. OCTUH aKIeHTUPYeT BHUMaHUe
Ha COLMAJIBHBIX MOTHUBAX, KOTOpbIE CTOLT 3a IIO-
BeZleHUEM TepoeB, U CIOXKHBIX IOCIEACTBUIX
UX pellleHUs, KOrjja B «k HeKHI)KHOW» pealbHOCTU
mucrep Jlapcu He npocui Ol BTOPO#i pas pyku
Onusabet, a ecau Obl U CAETAT 3TO, TO BPSA 1Y
[OMeHSICsE Obl BHYTPEHHE, & OTBEPIHYTOE Ipef-
no>xeHHe Mucrepa KonnmHza MOrao okasaTs-
Csl @AIMHCTBEHHBIM B )KM3HU JeBYIIKU. B ToO e
BpeMSI JKeJIaHUe XKEHII[UHBI He TOIBKO OBITh XO-
34MKOM JJOMa U MATepPbIO, HO U ObITH MH06HUMOIT
U CEKCyaJIbHO yAOBIETBOPEHHOM B 6pake B XXI B.
y>Ke He pacCMaTpUBaeTcs KaK BHyTpeHHe IIOTeH-
LUJIBHO [IOPOYHOE U Tpebyloliee TOPULIAHMS.

B pomaHe «Bronté&’s Mistress» IpociexxuBa-
I0TCA NTapajUIeu B CIOXKETe U XapaKTepax C paH-
HUM 3IUACTONAPpHEIM poMaHoM J[k. OcteH «Jlegu
Crlozen» («Lady Susan») (1805) 0 JOBKOI BZO-
Be-aBaHTIOPUCTKE, MaHUIIyIUPOBABIIEH Hode-
pbIO U C NOMOLIBIO UHTPUT BOCCTAHOBUBIIIEN
CBOIO NOpPYILIEHHYIO penyTanuio. [Ipoussesenue
OcTeH cBOEeM TeMAaTUKOU U YKaHPOM CKOpee OT-
cputaet k muteparype XVIII B. («OnacHble CBI3U»
(«Les Liaisons dangerousness») (1782) Lllozep-
710 ge Jlakno (Choderlos de Laclos) (1741-1803)),
4eM K 3THUKe NPeJBUKTOPHUAHCTBA U BUKTOPU-
aHCTBA, U, XOTH 1ad0OC HPABCTBEHHOIO BO3MeE3-
JYs B HeM 3HAuUTEJIbHO CHUDKEH, IO CpaBHe-
HUIO ¢ 6oee MO3JHUMU POMaHAMU [IUCATENb-
Hunsl (Mapus Beprpam B «MeHcoung ITapke»
(«Mansfield Park») (1814)), Bce paBHO KHUTa UMe-
€T TeHJAEHIMI0O K MOpalIu3aTOpCTBY. XapakTep
muccuc Pobuncon B pomane @. OcTUH Hamu-
CaH JlaJleKo He TaKMMU 3JI0BELIUMU KpacKaMH,
kak 06pas Jlexu CoiozeH B pomane Jx. OcreH,
B YAaCTHOCTH, B OTJIMYME OT IIOCHAeLHEH, OHA JIIo-
OUT CBOUX AeTeN U UBMUILHE KPUTUIHOE U KOJI-
KOe OIMCaHMe UX B poMaHe DHH bpoHTe «ArHec
Ipeit» ee panur. «Since when I'd read and revead her
rendition incessantly, smarting at the injustice of it»
[Austin 2020: 27] (C Toro MmomeHTa 5 6yLy YUTATH

U Nepe4yUuThIBaTh €€ TPAKTOBKY Halllell >KU3HHU,
My4asiCh OT €€ HeCIIPaBeJIUBOCTH).

B pomane Takxe IMOZHUMAETCS T€Ma ABOE-
>KeHCTBa: cynpyra Jlopaa dxsapza Ckorra, 6y-
JylLLero BTOporo my»ka JIuguuy, HeCKOIbKO JIeT
Iepez CBOel CMepThIo 6blIa IPUKOBAHA K [IOCTe-
JIU B CBOEM KOMHATe «Ha yepgake». CTpos IoBe-
CTBOBaHMeE Ha IBHBIX Napajlienix ¢ «J[>keH Dup»,
®. OcTuH noKa3bIBAET, UYTO CUTYALUS JBOEXKEH-
CTBa IIPU OTCYTCTBUM BO3MOXXHOCTHU IIOTYyYUTD
Pa3BoJ, JOCTATOYHO TUIIMYHAS JJIsI BUKTOpHUAH-
CKO¥ AHIINHY, ObIa TAXKeNa JJI BCeX e€ YIaCTHU-
KOB. B oriimuue or dxBapga Pouecrepa u Jlxen
oup B pomane I1I. Bponre, Oa8aps CKOTT U MuC-
cuc POGMHCOH He IIPOTHUBONIOCTABILIOT cebs Ka-
TPUH, [IEPBOY XKEHe DIBapAa, He IeMOHUBUPYIOT
ee ¢urypy u ee mpouuioe. JIUAUSL BULUT CXOACTBO
Me>XJy HHUMHU, CBSI3aHHBIMU II0 BOJIE POKa Of-
HoU cyabsboi, Katpun nns Hee: «the ghost of what
I <...> one day still could, would be» [Austin 2020: 26]
(mpu3pax TOro, KeM £ <...> OLHAXKABI MOT'Y CTaTh,
KEM £ CTaHY).

OnpegpenenHele yacTu pomaHa . Octul,
ONMUCHIBAIOIIIYE €€ CeMelHble OTHOILEeHUs, Ie-
PEKIUKAIOTCS € 3IIU30[aMH BTOPOTO U IIOCIEL-
Hero pomaHa JHH bpoHTe «HezHakoMka U3 Yaii-
nnemnn-xonna» («Tenant of Wildfell Hall») (1848),
uMeBIIEero $peHOMEHANbHBIN, HO CKAaHJIBHbIN
ycrex. DTO NpousBeieHre ObUI0 HOBATOPCKUM
C TOUKU 3PEHUS OIMCAHUS IOJOXKEHUS >KeHIIM -
HBI B BUKTOPUAHCTBE U MY>XCKOM TUPAaHUU B Ce-
Mbe, B CHJIY 4ero OblIO0 HEOAHO3HAYHO BOCIIPU-
HsTO Imybankoit. HeratusHas peaknus [lapror-
Thl BpoHTE Ha pOMaH, U3BECTHAS U3 €€ IIepelu-
CKHU, CTJIa IPUYMHOM TOrO, YTO I1OC/IE€ CMEPTHU
OHH OHa BOCIIPENATCTBOBAIA €r0 JJIbHEUIIEeH
nybnukanuu. lepouns pomana XejeH BOIPeKU
BOJIe G/IM3KUX BRIXOLUT 3AMYK 32 IPUBJIEKATENb-
HOTO, HO JIEeTKOMBICJIEHHOTO ApTypa XaHTUHITO-
Ha, YBEPEHHAsI, YTO OJ BIUSHUEM ee N0OBU OH
CMOKeT UBMEHUTBCS U T060POTH CBOU 1abOCTH.
OZHAKO 3TOTO He IPOUCXOAUT, APTYp Bee rmydxe
[Iorpy>kaercs B IIy4UHy IOpOKoB. CTpeMsCh 3a-
IIUTUTH Ce64 U CBOErO ChIHA, YKEHIIMHA cOeraer
OT My>Ka BMecCTe ¢ pe6eHKOM U HaXOIUT TalHOe
y6exxuiie B Yainnesi-xonne. Takoe noBefeHue
OBLIO COBEPLIEHHO HEIIPUEMJIEMBIM C TOYKU 3pe-
HUS BUKTOPHUAHCKOW MOPAIU, OJHAKO, SBHO BbI-
3BIBAJIO CUMIIATHIO aBTOPA.

B «HesHnakomke u3 Yarnndesn-xonna» rpy-
60CTb, AylIEBHAS HEYYTKOCTh CYIPyra B OTHO-
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I[IEHUY YKEHbI, STOU3M CBS3bIBAIOTCS CO 370YIIO-
Tpe6eHueM a/KOrONEM U PAaCIyLieHHOCThHIO.
OamyHz PobuHcoH B pomane OCTHH, Kak U Ap-
Typ XaHTUHITOH B poMaHe BpoHTe, He croco-
6eH TIOHATH U Pa3eNnnuTh TOPe >KEeHbI TIPU U3Be-
CTUU 0 GONE3HU U CMEPTHU €€ POACTBEHHUKOB,
ee CTpeMJIeHUE yexaTb U3 1oMa: «OH U CAbIUaAmp
He noxceran, umobbl s NOEXAAA HA NOXOPOHBL U 0CMA-
2ack Ovl Ha denb-08a ckpacump bednomy Ppedepuxy ezo
odunouecmso...sI He cmozy paccmamucs ¢ moboii daxce
Ha deHv!» [BpoHTe 2019: 91]. B pomane PuHoIbI
OCTUH TMOKa3bIBAETCA, YTO MHOTHME MOAOOHBIE
MpOsABIeHNs GBI OOBIAEHHOCTHIO TIOBEAEHUS
My>KUMHBI B CEMbE, IPOAUKTOBAHHOMN He 0COOeH-
HOU «MOPJIPHOM Zierpajlaliie» OTHEeNbHBIX UH-
IVBUIOB, a OBI[UMU «IIPAaBUNAMU TOBEAEHUL»
B BUKTOPUAHCKOM Opake, TIOOIIpSeMble, B TOM
Yycre, CUCTEMOM TaK Ha3blBAEMOTO BUKapUa-
Ta — >KEHIUHAMHU, TOAEP)KUBAIOLIUMU T€H-
ZlepHOE HEPaBEHCTBO U SABIAIOUUMUCS ETO MIPO-
BOJHUKaMU, B YaCTHOCTU, CBEKPOBbIO JIUAUMU:
«,,For your husband’s family must always come first,
Lydia,“ Elizabeth Robinson continued. Her nails dug
into my flesh. ,, Edmund says you harangue him about
visiting your father in Staffordshire or your sister in
Derbyshire, and that youd gad about the North of En-
gland unaccompanied if you had your way. And that
is no way for a wife, or any woman, to act.“ ,My sis-
ter, Mary, writes that my father is ill,“I said, as we left
the church. I pulled away from her to free my arm and
shield my face from the direct sunlight. ,I wouldn’t
wish to go to Yoxall Lodge too late, as I did with Moth-
er.“ Old Mrs. Robinson nearly took my eye out as she
opened her parasol. ,,And what use would you be,
my dear?“ <...> ,Youw've never been a natural nurse.“»
[Austin 2020: 11] («CeMbsl TBOEro My>ka Bcerja
Zo/DKHA ObITh Ha ITepBoM MecTe, JINAUI», — IIpo-
nomxmia Dnuzaber PobuHcon. Ee Hortu Bou-
JIUCh B MOIO Tf[OHb. «DAMYHJ TOBOPUT, UTO ThI
XOYelllb TOTOBOPUTh C HUM O TOM, UTOObI HaBe-
CTUTH cBOEro oTia B CTadPopALIpe U CeCTpy
B I[ep6I/II_HI/Ipe, Y OJHOM IIOeXaThb Ha ceBep AH-
rauu. DTO HEAOMYCTUMO I YKEHBI U YKEHIIU-
Hbl». «Mos cecTpa Mapu NHUILIET, 4TO OTeL| 60-
JIeH», — CKa3asa g, KOTZIA Mbl BBILIIU U3 [[EPKBU.
1 OTCTpaHUIIACh OT Hee, YTOOBI 0CBOOOAUTH PYKY
U 3alUTUTh JULO OT MPAMBIX CONHEUHBIX JIy-
ueil. « 6b1 He XOTeNa puexats B Mokcann-Jlomx
CJIMIIKOM TIO3/HO, KaK IOIYy4YUNIOCh C MaMOil».
Crapag Muccuc POGUHCOH UyThb HE BBIKOJONA
MHe I71a3, OTKpbIBas CBOU 30HTHUK. « UTO TOMKY
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oT Tebs1, Mos foporas?» <...> «Thl Bceraa 6bina He-
KYZBILIHOU CUZENKOM»). O6pas MaTepu DIMYHA
POGUMHCOHA 0TYACTH OTCHUIAET K 06pasy MUCCUC
Mapxxem, marepu ['mnbepra. B pomaHax DHH
u lapnoTTsl BpoHTe «HeraTuBHbIe» IPUMEPDI
CyIpy>KeCTBa BCerza YPaBHOBEIINBAIOTCS «II03HU-
THUBHBIMU», B «Bronté€’s Mistress» OCTHUH cUTya-
LUsL OTYYXKAEHUS B OpaKe U CeMbe IIPAKTUIECKH
[TOBCEMECTHA.

OTtMmeTuM, 4TO B poMaHe DHH Bponre «Xe-
JIeH, SIBJIAACH CaMa 0Opas[[OM MOPAJIH, BBICOKO-
HPaBCTBEHHBIM YE€IOBEKOM, ..BO BCEX CIydYasxX
U CUTYalMsX OCTAETCSI BEPHOU BBICIIUM HJea-
nam» [EnuvceeBa 2011: 167]. DTO OT/IHYAET €€ OT
«OOBIYHOM» YKeHL[UHBI JINIUU, KOTOpas COBep-
maer omwnbKY, MOABepKeHa C1aboCTIM U He
criocobHa K SBHOMY BBI30BY OOIIECTBY, Ollacaer-
sl IepeCTyIUThb IpaHy NIpefHaYepTaHHOTO el ee
YKEHCKOH CyAbOOI U COLUANBHBIM IIOJIOKEHUEM,
OrpaHUYMBASLCh «<BHYTPEHHUM GYHTOM».

«Ilagmas >KeHIUHA» — OZUH U3 TPOIIOB €B-
poneiickon nurepatypbl XIX B. («I'-xa Bosa-
pu» («Madam Bovary») (1856) ItoctaBa ®nobe-
pa (Gustave Flaubert) (1821-1880); «Auna Kape-
HUHa» (1873-1877) JI. H. Toncroro (1828-1910);
«Jlama ¢ kamenuamu» («La Dame aux Camelias»)
(1848) Anexcanznpa Jroma (ceiHa) (Alexandre Du-
mas fils) (1824-1895); «Tacc us pona x'dpbepsu-
neit» («Tess of the d’'Urbervilles») (1891), «Ixyx
HesameTHbliii» («Jude the Obscure») (1896) Toma-
ca Tapau (Thomas Hardy) (1840-1928); «Menb-
Huna Ha ®nocce» («The Mill on the Floss») (1860)
Ioxopmk dnuot (George Eliot) (1819-1880); po-
Mansl Mapu dnuzaber Bpagznon (Mary Elizabeth
Braddon) (1835-1915) u znpyrue). OTHoOLIeHUE
K «IaflllIeN >KEHIUHE» B ITUTEPAType OBBIUHO
OBIIO MPOHUKHYTO [YMaHUCTUYECKUM Mado-
coM, yOexXAeHHOCTBIO, YTO, HECMOTPS. Ha CBOU
ownbKky 1 narybHble CTPACTU, OHA 3ACIY>KUBAET
CHUCXOXJeHUs U Muocepzust. OLHAKO B KOHIle
KJIACCUYECKOTO IIPOU3BeLEHUS ee 0ObIUHO JKAET
CMepTh, B KOTOPOH U MUCATeNb, U YUTATEIb BU-
IST UCKYIUIEHUE ee TPeX0B, KaK PeasbHbIX, TaK
U HaBg3aHHBIX ObuiecTBoM. Hawano peBusuu
06pasza «majlieit >KeHIUHbI» B UcTopruorpadu-
4eCKOM MeTapOMaHe TPaJULMOHHO CBA3bIBAIOT
¢ obpasom Cape! Byapadr us «KenmpHa ppaH-
nysckoro neiirenanTa» («The French Lieutenant’s
Woman») (1969) k. Paynsza (John Fowles) (1926—
2005). «ITagmas keHIIMHa» B pomaHe P. OcTuH
He I10/TyYaeT TPAAULUOHHOIO HaKa3aHUs OT 06-
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LI[eCTBA, MUPO3ZaHUS WU MHOU BBICILIEN CUJIbI
32 CBOU «IpeXU», IUCATENbHULA peabuInTupy-
€T ee IIpaBOo eCIU He Ha CYacThe, TO Ha CIIOKOMU-
CTBHE, OTpaXkast TeM CaMbIM CBOIO YKU3HEHHYIO
MIO3ULUIO U aKTYaJIU3UPYs. COBPEMEHHYIO €BpO-
e CKYI0 FeHAEPHYIO I0BECTKY.

Hoptper Jupuu PoOMHCOH, HAIMCAHHBIN
B pomaHe . OcTuH, Janek OT uAeaIu3aluH,
HO UCIIONIHEH U3BeCcTHOro obasHug. Kak mapai-
nenb Ha yMm npuxoaut Ckapnert O’Xapa U3 poMa-
Ha M. Muruemn (Margaret Mitchell) (1900-1949)
«YHeceHHbIe BeTpOM» («Gone with the Wind»)
(1936), 06pas KOTOPOIL, €CIU BEPUTH CAMOU aMe-
PUKAHCKOH IucaTenbHue, ObUI 33[yMaH KaK OT-
PULATENBHBIN, HO CTAJ OYEHb II0OUM U MOy -
peH, IOTOMY 4TO IPEJCTaBIeHUS O FeHIePHBIX
pOJNSX MEHSIUCh. ['epouHb POJHUT CTOMKOCTD
XapaKTepa, CIOCOOHOCTH K BBIXKUBAHUIO, JKEJla-
HME >KUTb ITOJTHOM >KHU3HBIO U HAaXOAUTh BBIXO],
13 CUTyallu B T€X YCIOBUSAX, B KOTOPHIX el Cy-
>KJIEHO CyllecTBoBaTh. I[Io MHEHUIO MUCATeNlb-
Huusl Cupu J>kenmc, aBTopa KHUTU «TaliHbIe
gHeBHUKU [lapnoTTsl BpoHTe» (2009), P. OcTuH
«OCMENUBAETCS CHeaTh IJIaBHYI0 [€POUHIO Ta-
KON >ke HecoBeplleHHOM, kak Jlenu Cplo3eH
Ioxeiin Octen unu Ckapnert O'Xapa — peasbHOU
SKEHIIUHOM U3 IJIOTU U KPOBU, Y KOTOPOU eCTh
JKeJTAHUS U CTPACTH U KOTOpas He GOUTCS UX BO-
IUIOTUTH» [James 2020].

ITporect JIuguy BHYTPEHHM, OHA CaMa 3TO
npu3HaeT. MUHyTHOe >KeJlaHKe HallkucaTh pOMaH
oHa oTBepraeT: «It was the almost overwhelming
desire to write a novel of my own. A story about me.
If the Bronté could do it, why shouldn’t I? <...> Plain
poor and virginal, Charlotte hadn't even sampled half

JIutepaTypa

of it — the mewling infants, the cold marriage bed, the
years of silence before death. Could I risk a failure, re-
jection, and indifference? Imbue our tale with digni-
ty? I was not clever enough; I was not good enough;
I was not Charlotte» (MeHS ITOCETUIIO IIOYTH BCe-
obbeMIolee JKelaHMe CaMOM HaIucaTbh po-
maH. Uctoputo o060 mue. Ecnu cectpst BpoHTe
CMOTIJIH, CMOTY JH $? <...> HeBapaunas, Oennas,
HUKOIZA He 3HaBllasg My>kuuHsl, [IlapnoTrta
Y TIOJIOBUHBI 9TOTO HE MCIIbITa/la — XHBIKAIOL[1e
IeTH, X0nogHas OpauyHas [OCTeNb, FOAbl MOIYa-
HUS IIepej CMepPTHIO. <...> OCTaHET I y MEHS CUJI
IePeXXUTh NIPOBAJI, OCY)KAECHUE U paBHOAYLINE?
<..> 1 6bla He HACTONBKO YMHA; I Oblra He Ha-
cronbKo xopoura: S 6puta He lapnorra) [Austin
2020: 27—-28]. Jlunus BUHUT cebst B KOHGOpMU3-
Me, OJJHaKO, BO BCEIEHHON poMaHa ee HCIIOBelb
BCe-Taky ObllIa HAIMCAHA, XOTb U He OIyOIMKO-
BaHa 10 HeU3BECTHBIM IIpuyrHaM. ITo cipases-
JIMBOMY MHEHHIO IHcaTeapHuUIpl Momtu Ipu-
1, «Brontés Mistress» «JaeT IojoC ThICIYaM
JKEHIIUH, KOTOpble, Kak JINJus, CyleCTBOBAIN
B CIIEPTO¥ U AyLIHOH aTMocdepe» [Greeley 2020]
AHTIAY IeBATHAAATOrO BeKa.

Takum obpasom, poman . OctuH «Bronté’s
Mistress» mmpejlaraeT HOBoe IIpOYTEHHE HCTO-
puu cemencTBa bpoHTE M €ro «3j10r0 reHusd» JIu-
nuu PobuHcoH. Ha ocHOBe fuanora ¢ 6CJIJIeTpI/I-
3upoBaHHON 6uorpaduein Diausaber Tackei,
pomanamu OHH Bponre, Hlapnortel BpoHTe,
I>xeritn Octen . OCTHUH CTaBUT U pellaeT B
6113KOM K PEeMUHUCTCKOMY KIHOYe BOIIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C TEMaMU CeMbH, Opaka, KeHCKOH
CEeKCYaJIbHOCTH, POJIH JKEHIIUHBI B BUKTOPHAH-
CKOM U COBPeMEHHOM 0011[eCTBe.
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